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E * y régi előfizetőnek 
s z e r e t n é n k v á l a s z o l n i e z e n a 

h e l y e n a r r a a l e v é l r e , a m e l y e t 
h o z z á n k i n t é z e t t é s a m e l y b e n 
r e n d k í v ü l k o m o l y é s f o n t o s 
k é r d é s e k r e k é r v á l a s z t , „Az e l -
k e s e r e d e t t s é g k é s z t e t a r r a — 
ir ia a l e v é l b e n —, h o g y k é r d é s t 
i n i é z z e k a s z e r k e s z t ő ú r h o z . 
S z í v e s k e d j é k f e l e l n i arra , v a n - e 
é r i é k e a V ö r ö s H a d s e r e g á l ta l 
k i b o c s á i l o t t p é n z n e k é s k ö l e -
l e z ő - e a n n a k e l f o g a d á s a ? " Meg-
írja azt is, h o g y m i é r t n y u g t a -
l a n í t j a e z a k é r d é s . A z u r a 
m u n k á s e m b e r , f i z e t é s é t f e l e l ő s -
s é g t e l j e s , k e m é n y m u n k á i é é r t 
r e n d s z e r i n t i l yen p é n z b e n k a p -
ja, d e lő le , a m i k o r v á s á r o l n i 
a k a r a p i a c o n , v a g y e g y e s üz -
l e t e k b e n , n e m f o g a d j á k e l , ke-
r e k e n v i s s z a u t a s í t j á k . Az ura 
tehát h i á b a d o l g o z i k , h i á b a v e s z 
r é s z t m u n k á j á v a l a r o m b a d ö n -
tö l t o r s z á g ú j j á é p í t é s é b e n , m u n -
k á j a e l l e n é r t é k é é r t n e m t u d j a 
m e g v á s á r o l n i azt , a m i é l e t é n e k 
é s c s a l á d j a é l e t é n e k , fonta i tásá- . 
h o z e l e n g e d h e t e t l e n ü l s z ü k s é -
ges . A z t á n i g y f o l y t a t j a : „ H a t á -
s o s , s z i g o r ú i n t é z k e d é s r e van 
s z ü k s é g , k ü l ö n b e n m e g b é n u l a 
p i a c f o r g a l m a é s l e h e t e t l e n n é 
vá l ik a m e g é l h e t é s . Szigorú 
büntetést kell kiróni arra, aki 
n e m lud , v a g y n é m a k a r b e l e -
i l l e s z k e d n i a h e l y z e t b e . F e l ke l l 
j o g o s í t a n i a p o l g á r ő r ö k e t , b o g y 
a z o n n a l i n t é z k e d j e n e k , h a i l y e n 
ü g y b e n h o z z á j u k f o r d u l n a k p a -
n a s z u k k a l a v á s á r l ó k . " 

A p a n a s z o s l evé l k é t s é g b e e s e t t 
í ró ja e z e r c s e z e r s z e g e d i c s a l á d 
p a n a s z á t s z ó l a l t a t j a m e g , m e r t 
rz, a m i a s z e g e d i p i a c o n t ö r t é -
n ik a p é n z k ö r ü l , v a l ó b a n m á r 
tüi h e t e t l e n . A f ö l v e t e t t k é r d é s r e 
n a g y o n e g y s z e r ű a f e l e l e t A 
V ö r ö s H a d s e r e g á l ta l k i b n c s á i -
tol t p é n z e l f o g a d á s a szigorúan 
kötelező A k i n e m f o g a d i a el , 
vét m i n d a m a g y a r h a l ó s a g o k , 
m m d az o r o s z k a t o n a i p a r a n c s -
n o k s á g s z i g o r ú r e n d e l k e z é s e i 
e l l e n é s v é t s é g e s ú l y o s b ü n t e -
t é s s e l j á r ó c s e l e k m é n y . 

D e e z a c s e l e k m é n y , — b o g y 
j o g á s z i m e g h a t á r o z á s s a l é l j ü n k , 
— „ m i n ő s ü l h e t " is. H a k i d e r ü l , 
h o g y a s ö t é t h á t t é r b e n f a s i s z t a 
a g i t á c i ó l a p p a n g , m á r p e d i g 
minden ok m e g v a n e n n e k fö l -
t é t e l e z é s é r e , n a g y o n k ö n n y e n 
a népbiróság elé k e r ü l h e t az, 
aki e s z t e l e n v á l o g a t á s s a l s ú l y o s 
z a v a r o k a t i d é z e lő , b i z a l m a t l a n -
s á g o t kelt , e l ő s e g í t i a h a z a á r u l ó 
n é m e t b ő r e n c e k n c p e l l e n e s m a -
c h i n á c i ó i t . 

I g a z a v a n a l e v é l í r ó n a k a b -
b a n is , h o g y s z i g o r ú i n t é z k e -
d é s e k r e v a n s z ü k s é g . Még p e -
d ig s ü r g ő s s z ü k s é g , m e r t u g y 
lá t sz ik , h o g y a t e l j e s e n i n d o k o -
l a t l a n kímélet csak f ö l b á t o r í t j a 
• hazaárulókat, egyet vakme 

A keleti honion számos katlanban 
folyik a bezárt német erők 

megsemmisítése 
A szövetségesek előnyomulása a Rajna-tartományban 
Az o r o s z a r c v o n a l r ó l é r k e z ő 

i e l e n t é s e k u j a b b a n c s u p á n az 
é s z a k i s z a k a s z r ó l k ö z ö l n e k n a -
g y o b b e s e m é n y e k e t . K ö n i g s b e r g -
nél a s z o v j e t c s a p a t o k t o v á b b 
s z ű k í t i k az e l l e n s é g k c l e t p o r o s z -
o r s z á g i h a d c s o p o r t j a k ö r é v o n t 
z á r ó g y ű r ű j ü k e t . Á n é m e t e k itt 
i s m é t e l t e n k é t s é g b e e s e t t k í s é r -
l e t e k e t t e t tek , h o g y a c s a p d á b ó l 
k i s z a b a d u l j a n a k , a z o n b a n m i n -
d e n e g y e s i l y e n p r ó b á l k o z á s u k 
r e n d k í v ü l s ú l y o s v e s z t e s é g g e l 
v é g z ő d ö t t . A t u d ó s í t á s o k k i v é t e l 
n é l k ü l h a n g s ú l y o z z á k a v e s z t e -
s é g e k s z o k a t l a n a r á n y a i t , a m i 
azt m u t a t j a , h o g y a n á c i k min- ; 
d e n á l d o z a t r a v a l ó tekintet n é l -
kül át a k a r j á k m e n t e n i itt be-
zárt s e r e g e i k n e k l e g a l á k b e g y 
részét . É r t h e t ő , h i s z e n a m o s t 
k e z d ő d ő v é g k ü z d e l e m b e n m i n -
d e n e g y e s h a d o s z t á l y u k r a é g e t ő 
s z ü k s é g ü k v o l n a . E g y r e n y i l v á n -
v a l ó b b a z o n b a n , b o g y m o s t m á r 
v é g k é p te k e l l m o n d a n i o k a 
l e g t ö b b k a t l a n b a zár t s e r e g r é -
s z ü k r ő l . Az a l s ó V i s z t u l a m e n -
t é n i g y n é z e g y m á s i k n é m e t 
s e r e g r é s z i s a t e l j e s m e g s e m m i -
s ü l é s e lé . A z o r o s z o k itt Ncuen-
burgnak. e n n e k a f o n t o s u t -
k e r e s z t e z é s i é s v a s ú t i c s o m ó -

p o n t n a k az e l f o g l a l á s á v a l h a t a l -
m a s l é p é s t t e t tek D a n z i g f e l é , 
e g y b e n p e d i g u j a b b n é m e t e r ő -
c s o p o r t o t f e n y e g e t n e k a t e l j e s 
e l v á g á s s a l . A m e r r e c s a k n é z ü n k 
a r o p p a n t a r c v o n a l t é r k é p é n , 
m i n d e n ü t t e l v á g o t t é s b e k e r í t e t t 
n é m e t s e r e g r é s z e k k a t l a n á t lát -
h a t j u k az o r o s z h a d m o z d u l a t o k 
v o n a l a i n y o m á n . 

Az O d e r a é s a N e i s s e p a r i j á n 
f o l y ó h a d m ü v e l e t e k r ő l u j a b b 
j e l e n t é s e k n e m é r k e z t e k . V a l a m i 
v é s z t j ó s l ó , v i h a r e lő t t i c s e n d 
h o n o l m o s t a f r o n t n a k e z e n a 
l e g f o n t o s a b b s z a k a s z á n . B i z o -
n y o s a z o n b a n , h o g y e b b e n a 
f e n y e g e t ő c s e n d b e n ó r i á s i j e -
l e n t ő s é g ű k a t o n a i e s e m é n y e k 
e l ő k é s z ü l e t e i f o l y n a k é s r e n d -
k í v ü l i a k c i ó k c s a k h a m a r k i b o n -
t a k o z n a k . A n é m e t e k é r z i k ez t a 
s z á m u k r a b a l j ó s l a t ú f e s z ü l t s é -
get é s a r á d i ó j u k a „ m i n d e n 
l e h e t s é g e s u j a b b c s a p á s s a l s z e m -
b e n , i s a v é g s ő k i g v a l ó k i tar -
t á s r a " b u z d í t j a az e g y r e j o b b a n 
c s ü g g e d ő é s l a n k a d ó e l l e n á l l á s i 
k é s z s é g e t . 

A m a g y a r o r s z á g i a r c v o n a l o n 
K o m á r o m n á l k í s é r l e t e z n e k a 
n é m e t e k u j á b b e l l e n t á m a d á s o k -
kal , h o g y a z o r o s z o k B é c s f e l é 

v a l ó e l ő t ö r é s é t v a l a h o g y kés le l -
t e s s é k . N a g y a n y a g - é s e m b e r -
v e s z t e s é g ü k ö n k ivü l a z o n b a n 
m á s t itt s e m t u d t a k e l é r n i . 

A n y u g a t i f r o n t é s z a k i szár-
n y á n t i z e n e g y n a p j a f o l y i k a i 
e l s ő k a n a d a i h a d s e r e g o t f e n z i -
v á i a . M o n t g o m c r y c s ipa ta i Cle-
ve é s G o c h e l f o g l a l á s á v a l ét 
C a l c a r m e g k ö z e l í t é s é v e l a l a p j á 
b a n d ö n t ö t t é k m e g a R a i n a -
t a r t o m á n y e f o n t o s v é d ő há-
r o m s z ö g é t é s W c s e l t ő l m á r c s a k 
a l ig h u s z k i l o m é t e r r e á l l n a k 
Igen é r d e k e s e z z e l k a p c s o l a t -
b a n a s z ö v e t s é g e s v e z é r k a r m o s t 
k ö z z é t e t t n y i l a t k o z a t a , a m e l y 
m i n d e n e d d i g i s z o k á s s a l e l l en -
t é t b e n n y i l v á n o s s á g r a h o z z a , 
b o g y ez t a t á m a d á s t t u l a j d o n -
k é p p e n két n a p p a l h a m a r á b b 
k e l t e t t e l i n d í t a n i , m i n t a z ere-
de t i t e r v b e n vo l t . A n é m e t e k 
ü g y e s e n d o l g o z ó f e lder í t é s® 
u g y a n i s f ö l f e d e z t e a s z ö v e t s é g e -
s e k t á b o r á b a n az e l ő k é s z ü l e t i 
m o z g o l ó d á s t é s e l l e n i n t é z k e d é -
s e k r e k é s z ü l t . I g y t e h á t n e m 
v o l t t ú l s á g o s n a g y a n é m e t e k 
m e g l e p e t é s e , a m i k o r f e b r u á i 
8 -án b a i n a l b a n I iOO á g y ú be-
v e z e t ő p o k o l i p e r g ő t üze u t á n a 
t a n k o k é s a g y a l o g s á g m e g i n -

r ő b b e n ű z i k v é r l á z í t ó j á t é k a i -
kat. V é g r e p é l d á t k e l l e n e m á r 
s t a t u á l n i , kemény, kegyetlen 
példát, a m e l y e g y s z e r é s m i n -
d e n k o r r a v i s s z a ű z n é a p a t k á -
n y o k a t a c s a t o r n á b a . 

D e , — v a l l j u k b e ő s z i n t é n — 
h o g y i d á i g f a i u l h a t t a k a d o l g o k , 
h o g y ez a k é r d é s e g y á t a l á b a n 
f e l m e r ü l h e t e t t , a b b a n a s z e g e d i 
k ö z ö n s é g i s h i b á s . Bűnös nem-
törődömséggel tür i a s ö t é t b e n 
b u j k á l ó b i i a n g s á g r o m b o l ó m u n -
káját . K ö z ö n y e s e n v e s z i t u d o -
m á s u l , h o g y a p i a c o n n e m fo -
g a d j á k e l ezt , v a g y azt a p é n z -
f a j t á t é s a h e l y e t t , h o g y a v á l o -
g a t ó á r u s o k a t a z o n n a l á t a d n á 
a l e g k ö z e l e b b i r e n d ő r n e k , m a g a 
is b e á l l a l á n c b a és l e g k ö z e l e b b 
m á r s z i n t é n v i s s z a u t a s í t j a a 
n e k i n e m t e t s z ő b a n k ó k a t . 

T e s s é k m i n d e n e g y e s e s e t b e n , 
m é g a l e g j e l e n t é k t e l e n c b b n e k 
l á t s z ó b a n i s i g é n y b e v e n n i a 
k ö z h a t ó s á g o k s e g í t s é g é t . A m a i 
v i s z o n y o k k ö z ö t t ez e l s ő r e n d ű 
h a z a f i a s k ö t e l e s s é g . A k i s z e m e t 
h u n y , a k i k é n y e l m e s , a k i k ö z ö -
n y ö s , az vak eszköze az o r s z á g -

i v e s z t ő f a s i s z t a m e s t e r k e d é s a e k í 

m e r t l e h e t ő s é g e t n y ú j t a z a v a r t -
k e l t é s r e , a s ö t é t c é l o k s z o l g á l a -
t á b a á l l í t o t t t e r v s z e r ű á r d r á g í -
t á s r a é s i g y passzív magatar-
tása is aíctiv népellenes bűncse-
lekmény 

E z e n a h e l y e n n é h á n y n a p p a l 
e z e l ő t t m u t a t t u k ki , h o g y m e n y -
n y i r e o k t a l a n e z a v á l o g a t á s i 
j á r v á n y , h i s z e n a k i l o g i k u s a n 
tud g o n d o l k o z n i , m a g a r á j ö h e t , 
h o g y a f o r g a l o m b a n tevő p é n z -
f a j t á k k ö z ö t t s e m m i f é l e é r t é k -
k ü l ö n b s é g n e m l ehe l . A M a g y a r 
N e m z e t i B a n k á l ta l k i b o c s á j t o t t 
b a n k j e g y e k f e d e z e t é t u g y a n a z 
a m a g y a r l c o r m á u y b i z t o s í t j a , 
a m e l y a f e g y v e r s z ü n e t i s z e r z ő -
d é s b e n k ö t e l e z e t t s é g e t v á l l a l t a 
V ö r ö s H a d s e r e g á l ta l k i b o c s á j -
tott s z ü k s é g b a n k j e g y e k b e v á l t á -
s á r a é s e z z e l a z o n o s f e d e z e t e t 
b i z t o s í t o t t e z e k s z á m á r a is. 

A v á l o g a t á s t e h á t n e m c s a k 
népellenes bűncselekmény, ha-
n e m o s t o b a s á g i s , m e r t a k ö -
z ö n s é g e z z e l ö n m a g á n a k árt , 
e s z t e l e n m a g a t a r t á s á v a l n a g y -
mértékű drágulást idéz elő, 
a m e l y m á r e g y r e e r ő s e b b e n 
érezhető és igy megnehezíti, te-

h e t e t l e n n é t e sz i a s a j á t m e g é l 
h e t é s é t is. 

R é g i e l ő f i z e t ő n k k ü l ö n b e n ez-
ze l a k é r d é s s e l i s f o g l a l k o z i k 
tevéiben. „A m á s i k s z ö r n y ű ve-
s z e d e l e m — i n a —, a m e l y t 
d o l g o z ó e m b e r t f e n y e g e t i , a t 
á r u k k a l f o l y ó r e t t e n e t e s uzso-
r á s k o d á s . A legaljasabb dologt 
amit magyar ember magijai 
emberrel szemben elkövethet Ht 
k i f o g á s o l j a v a l a k i a t u l m a g a s r a 
h a j t o t t á r a k a t , azza l n é m í t j á k 
e l , h o g y a menekültek m i n d e n 
á r a t m e g f i z e t n e k . A l e l k e t l e n 
k u f á r o k t e h á t e z e k n e k a szeren-
c s é t l e n m e n e k ü l t e k n e k a n y o -
m o r ú s á g á t , k i é h e z e t t s é g é t hasz-
n á l j á k ki, a m i k o r i l y e n horribi-
l is á r a k a t k é r n e k T ő l ü k . . . " 

A m i n d e n b e t ű j é b e n i? , le-
v é l r e c s a k e g y e t l e n vá l szt a d 
h a t u n k . E r r ő l a h e l y r ő l h ívjuk 
fe l az i l l e t é k e s k ö z h a t ó s á g o k fi-
g y e l m é t a l é p t e n - n y o m o n ta-
p a s z t a l h a t ó b ü n ő s m a n i p u l á -
c i ó k r a é s m e g v a g y u n k g y ő 
z ő d v e r ó l a , h o g y a h a l ó s á g o k a 
l e g k í m é l e t l e n e b b e s z k ö z ö k k e l 
veszik f e l a h a r c o t a g a z d a s á g i 
éle* fasiszta hiénái alleo. 
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á u l t a . . ó m é t á l l á s o k e l l e n . 
H o g y a k í v ü l á l l ó n a k n é m i fo -

j a l m a l e g y e n , m i c s o d a r o p p a n t 
t l ó k é s z ü l e l r k é s m i l y e n n a g y -
m é r e t ű a k c i ó k e l ő z i k m e g itt e g y 
t r á n y l a g kis f r o n t s z a k a s z n a k a 
m e g r o h a m o z á s á t , a / t a k ö v e t -
k e z ő k k e l s z e m l é l t e t i e g y h a d i -
t u d ó s í t ó h o z z á f ű z ö t t j e l é n t é s e : 
K t á m n d á s e t k é s z i t é s é h e z a m e g -
m d u l á s e lő t t hlK) k i l o m é t e r 
l t u t k e l l e t t á t é p í t e n i é s lüO k i -

l o m é t e r e s uj u ta t é p í t e n i . A fe l -
h a s z n á l t m u n í c i ó b ó l e g y kél ki-
l o m é t e r m a g a s é s 0 k i l o m é t e r 
h o s s z ú falat é p í t h e t t e k v o l n a , a 
c s a p a t s z á l l i t á s h o z 3> e z e r jár-
m ü v e t h a s z n á l l a k fel. És m i n d -
ezt a h a d i j e l e n t é s c s u p á n e b b e n 
a m o n d a t b a n f o g l a l t a ó s s z e , 
h o g y „»z l . k a n a d a i s e r e g a 
Mei i se é s R a j n a k ó / t C l e v e i rá-
n y á b a n t á m a d á s r a indul t" . 

Elesett Ncuenburg, 
a danxigi öböl védőbástyája 
M o s z k v a , f e b r u á r 21. A T A S S -

Iroda l e l e n t i : A V ó r ó s H a d s e r e g 
Csapatai f e b r u á r l - én v i s s z a -
verték a n é m e t g y a l o g o s o k é s 
t á n k o k t á m a d á s a i t , a m e l y e k 
£ónigsberytől i g y e k e z t e k á t törn i 
j tyugat i i r á n y b a n . Az e l l e n s é g 
v e s z t e s é g e i igen s ú l y o s a k . Kő-
• j g s h e r g l ő l d é l r e is Ío»Abb f o l y -
ta t ták az e l l e n s é g h a d c s o p o r t -
jának m e g s e m m i s í t é s é r e irá-
n y u l ó h a r c o k a t é s t ó h b h e l y -
séget e l f o g l a l t a k A V i s z t u l a n y u -
cati p a r t j á n é s z a k i i r á n y b a n 
t á m a d v a e l f o g l a l t á k Neuenbur-

Í ytt é$ m á s h e l y s é g e k e t . A s z o v -
r t c s a p s t o k B o r o s z l ó t ó l d e l n y u -

| a t r a é s d é l r e is t ő b b h e l y s é g e t 
e l f o g l a l t a k . E g y i d e j ű l e g h a r c o -

k a t v i v t a k a k ö r ü l z á r t h a d c s o -
p o e t o k m e g s e m m i s í t é s é r e is 

A l l u n a é s z a k i p a r i j á n Komá-
rom városától keletre, a Garam 
folyótól nyugatra l e v ő o r o s z 
c s a p a t o k v i s s z a v e r t é k az e l l e n -
s é g g y a l o g s á g i é s p á n c é l o s tá-
m a d á s á t é s k e m é n y h a r c o k u tán 
n é h á n y h e l y s é g e t e l h a g y t a k . 

A ke le t i f r o n t t ö b h i s z a k a s z á n 
f e l d e r í t ő t e v é k e n y s é g é s h e l y i 
j e l e n t ő s é g ű h a r c f o l v i k . 

F e b r u á r 19-én a V ö r ö s H a d -
s e r e g az e g é s z a r c v o n a l o n m e g -
r o n g á l t , i l l e t v e m e g s e m m i s í t e t t 
117 p á n c é l k o c it. L é g v é d e l m i 
á g y u k t ü z é v e l é s l é g i h a r c o k 
s o r á n az e l l e n s é g 84 r e p ü l ő g é -
p é t l ő t t ék le. 

A szövetségesek offenzívája 
síkeresen halad 

L o n d o n , f e b r u á r 20. A R e u t e r 
Iroda j e l e n t é s e s z e r i n t az ame-
rikai harmadik hadsereg jól 
hulad előre a ngagati fionton 
E i ' o n l s z a k a s z i i k o n az e r d ó á l lá-
tok közö t t m á s t é l k i l o m é t e r t 
v v o m o l t a k e l ő r e é s e l f o g l a l t a k 
ftároin n a g y fa lut , e r ő d á l l á s o k -
ból é s e r d ő s é g e k bő i v e r v e ki a 
f é m e t e k e t . A h a r c o k s o r á n 8J)U 
L é m e t f o g l y o t e j t e t l e k . A s z ó v e t -
l é g e s e k e l l e n t á m a d á s o k a t v e r t e k 
• i s s z a , a m e l y e k s o r á n a néme-
tek rendkívül súlyos vesztesé-
geket szenved ek. A s z ö v e t s é g e s 
c s a p a t o k m e g l e p e t é s s z e r ű e n át-
k e l l e k a M o s e l f o l y ó n é s e z á l t a l 
a n é m e t e k e t uj s t ra tég ia i terv 
k i d o l g o z á s á r a kény szer i let lék. 

A k a n a d a i e l s ő h a d s e r e g arc-
v o n a l á n Goch erősen a szövet-
ségesek kezén van. A v á r o s 
m i n d k é t o l d a l á n t o v á b b r a is 
n a g y e r ő v e l v é d e k e z n e k a né -
m e t e k . A v á r o s b a n az o r v l ő v é . 

s zek f e l s z á m o l á s a b e f e j e z ő d ö t t . 
(lalear v i d é k é n ót n é m e t e l l e n -
t á m a d á s o m l o t t ö s s z e . A h a r c -
b a n f e l i s m e r t é k a 8. n é m e t e j -
t ő e r n y ő s h a d o s z t á l y k a t o n á i t . 

A l é g i t á m a d á s o k is n a g y e r ő -
ve l f o l y n a k l o v á h b . S z ö v e t s é g e s 
r e p ü l ő g é p e k t á m a d t á k a néraet 
s t ra tég ia i p o n t o k a t 

Az araer ika i h e t e d i k h a d s e r e g 
n y o m á s a t o v á b b n e h e z e d i k az 
e l l e n s é g r e Saargumine t e r ü l e t é n . 
H á r o m s z á z n é p g r á n á t o s kerü l t 
a l e g u t ó b b i n a p alatt a s z ö v e t -
s é g e s e k f o g s á g á b a . E z e k a 19. 
é s 371. n é p g r á n á t o s h a d o s z t á l y -
bó l k e r ü l t e k ki. 

Az o l a s z h a r c t é r e n t o v á b b r a 
is j á r ő r t e v é k e n y s é g f o l y i k . A 
f ó l d k ö z i t e n g e r i s z ö v e t s é g e s lé-
g i e r ő t e g n a p 1400 f e l s z á l l á s b a n 
e g y ném®t k é z e n l é v ő o l a s z ki-
k ö t ő t t á m a d o t t . A n é m e t v o n a l 
m ö g ö t t o l a s z f e l k e l ő k s ú l y o s -
b í t ják az e l l e n s é g h e l y z e t é t . 

„Uszó tamaszpon'.oh" a Japán 
elleni hadműveletek szolgálatában 

L o n d o n , f e b r u á r M. A m e r i k a i 
l á n g e r é . s z k a t o n á k k e r e s z t ü l t ö r -
tek az Jvoima s z ige t dé l i s a r k á t 
a l k o t ó f ö l d n y e l v e n . Az e l ő r e -
n y o m u l á s Nirui tz t e n g e r n a g y 
j e l e n t é s e szer int e l v á g t a a s z ige t 
dé l i r é s z é n l e v ő j a p á n e r ő d -
á l l á s o k a t . T u n n e r a d m i r á l i s 
h a j ó j á r ó t é r k e z e t t j e l e n t é s s z e -
rint a sziget legfontosabb repü-
lőtere lelt törnek előre at ame-
rikaiak. 

Tegnap tzupererődök Ismét 
támadást intézlek Tokió ellen. 
fcz volt eddig a legnagyobb 
erejű támadás, ami a japán fő-
várost érte. A bombázás nagy 
•irriniénnyal járt. Magáttan To-
giOhan is hatalmas tüzek kelet-
keztek. A célpontok közölt volt 

, e g y n a g y r e p ü l ő g é p g y á r Is. A 
h a r c o k s o r á n 25 v a d á s z g é p e t 
lő t tek le é s tő-őt m e g r o n g á l l a k . 
Az a m e r i k a i a k n a k 3 g é p e ve-
szet t oda . M á s a m e r i k a i re j tü lő -
g é p e k a F o r i n ó z á n l e v ő T a k a o 
e l l e n h a j t o t t a k v é g r e t á m a d á s t . 
S u l v o s t á m a d á s é r t e itt az a l u -
r n i n i u i n g v á r a L 

C o r r e g i d o r s z i g e t é n t o v á b b 
f o l y n a k a l e r c p t i s / l o g a t á s o k . 

A - c s r n d e s ó c e á n i f lo t ta óriási 
uszó kikötőkéi használ, öt ame-
r ikai f l o t ta k é s z ü l fel a T o k i ó 
é s J o k o h a i n a e l l e n i t á m a d á s r a 
e r r ő l az u s z ó k i k ö t ő r ő l . E z l e sz i 
l e h e t ő v é , h o g y n e k e l l j e n az. 
a m e r i k a i g é p e k n e k t o k e z e r n y i 

J m é r f ö l d e t utat m e g l e n n i o l a i -
f e l v é t e i c é l j á b ó l , tíz az uszó 

támaszpont nf fegrpternek is 
tekinthető. Fel non szeretne da-
rukkal, dokkokkal, légfntéses 
raktárakkal. Több mint 120 
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munkás dolgozik rafia. 
A fe l szá l l t 5 a n e r i k a l f l o t l a 

ö t s z á z v a g o n lő szer t vett f e l 
e r r ő l az u s z ó t á m a s z p o n t r ó l . 

Churchill a szovjet állandó 
együttműködési szándékáról 

L o n d o n , f e b r u á r 20. Churchill 
m i n i s z t e r e l n ö k t e g n a p b e s z á m o l t 
az a n g o l k o r m á n y n a k a k r i m i 
k o n f e r e n c i á r ó l , t o v á b b á a gö-
r ö g o r s z á g i t a r t ó z k o d á s á r ó l N y i -
l a t k o z ó i t e z e n k í v ü l az A l s ó h á z -
b a n is. 

A Times e z z e l k a p c s o l a t b a n 

a k ö v e t k e z ő k e t í r j a : 
Mély b e n y o m á s t let t C h u r -

c h i l i r e é s E d e n r c az o r o s z o k -
n a k - n a g y e l l ö k é l l s é g e , h o g v a 
h á r o m n a g v h a t a l o n k ö z ö t t i 
e g y ü 11 in ü k ót l é s t m e g s z i l árd i l s é k 
é s á l l a n d ó s í t s á k . 

—oOo— 

A tokiói rádió 
japán béke a] ónjairól beszél 

L o n d o n , f e b r u á r 71. K é t n a p - | / « j z / , amikor péntek óta tengeri 
pal e z e l ő t t a t o k i ó i r á d i ó szó- és légiflottája rendkívüli méretű 
v i v ő j e k i j e l e n t e l l e , h o g y a ja- támadást indított meg Tokió, 
pán kormány nem utasítana Yokohama ét Yokusaka ellen, 
vissza semilgen igazságos és E z a t á m a d á s , a m e l y s z ü n e t 
becsületes békeajánlalot. Az igaz - n é l k ü l tart m é g m a regge l i s , 
s á g o s b é k e a j á n l a t n a k — a j a p á n j v a l ó s z í n ű l e g n e m e l s z i g e t e l t tá -
s z ó v i v ő s z e r i n t — a j a p á n m i - m a i l á s , h a n e m k o n c e n t r á l t o f -
n i s z t e r e l n ö k p o l i t i k á j á h o z k e l - f e n z i v a b e v e z e t ő j e , a i n e l y n k 
l e n e i g a z o d n i a . b e f e j e z é s e e g y e l ő r e n e m v á r -

t e r e a kijelentésre Nimitz h a t ó . 
ellentengernagy adta meg a vá- —oO®— 

Churchill és Eden Kiíróit 
és Athénen át hazaérkezett 

L o n d o n , f e b r u á r 2 0 Churchill 
é s Eden h a z a é r k e z e t t a kr i in i 
k o n f e r e n c i á r ó l Ú t k ö z b e n lá to-
gatás t lett A t h é n b e n é s h á r o m 
n a p o f tö l töt t K a i r ó b a n . 

' A Daily Telegraph e z z e l k a p -
c s o l a t b a n a k ö v e t k e z ő k e t i r j a : 

— C h u r c h i l l n a g y e r e d m é -
n y e k k e l tért haza . S e n k i s e m ta-
g a d h a t j a , h o g v a k r i m i k o n f e -
r e n c i a m u n k á j a m e g h a l a d j a a 
v á r a k o z á s o k a t . A k o n f e r e n c i a 
e r e d m é n y e i rossz sejtelmekkel 
töltik el az ellenségei. 

A Daily Express s z i n t é n fog -
l a l k o z i k e z z e l a t é n n y e l a kö-
v e t k e z ő k b e n : Churchill v i s s z a -
tért a kr i in i k o n f e r e n c i á r ó l , 
a m e l y m é g az ő s z á m á r a is az 
e g y i k l e g j e l e n t ő s e b b k o n f e r e n c i a 
vol t . A t á r g y a l á s o k b a n t ö b b e t 
a k a r t a k e l é r n i é s é r l e k is e l , 
m i n t a h á r o m v e z e t ő , b á r m e l y i k 
e d d i g i t a n á c s k o z á s á n . U l b a n 
h a z a f e l é t ör t én t az a t h é n i lá to-
gatás . A d e m o k r á c i a e s z m é j é n e k 
g y ő z e l m e s p i l l a n a t a v o l t ez , 
a p á r a t l a n u l l e l k e s f o g a d t a t á s , 

a m e l y m é l t á n á l l i t h a t ó az e l é a 
f o g a d t a t á s e l é is, a h o g y a n C h u r -
c h i l l t a f e l s z a b a d í t o t t P á r i z s b a n 
f o g a d t á k . 

A k r i m i k o n f e r e n c i á r ó l v i sz -
s z a t é r ő b e n Churchill é s Roose-
velt E g y i p t o m i j á n t a l á l k o z o t t 
A h b e s z i n i a c s á s z á r á v a l , val i-
in int F a r u k k a l , E g y i p t o m é s 
Ibn S a u d d a l , A r á b i a k i r á l y á v a l , 
l o v á b h á S z í r i a e l n ö k é v e l is A 
ina regge l i j e l e n t é s e k s z e r i n t e z 
a t a n á c s k o z á s m i n d e n e d d i g i 
k ö z é p k e l e t i t a n á c s k o z á s n á l na-
g y o b b j e l e n t ő s é g ű vo l t . 

A m e g b e s z é l é s e k ö s s z e f ü g g é s -
b e n á l l o t t a k K ö z é p k e l e t j ö v ő j é -
vel é s az a r a b á l l a m o k k ö z ö l t 
l e f o l y t a t o t t m e g b e s z é l é s e k s o r o -
za táva l . A Times e z z e l k a p c s o -
l a t b a n a k ö v e t k e z ő k e t irta ve-
z é r c i k k é b e n : 

L é p é s e k t ö r t é n t e k arra , h o g y 
a r a b l igát á l l í t s a n a k fel , a m e l y 
e g y s é g e s b l o k k o t j e l e n t e n e a vi-
lág t ö b b i á l l a m a i v a l v á l ó ö s s z e -
k ö t t e t é s b e n . 

—oo®-

A Vörös Hadsereg a berlini uion 
ünnepli születésnapját 

M o s z k v a , f e b r u á r 20. Két n a p 
m ú l v a lesz 27. é v f o r d u l ó j a a Vö-
r ö s H a d s e r e g m e g s z e r v e z é s é n e k , j 
Az Izveszlija a k ö z e l g ő é v í o r - 1 

d u l ó a l k a l m á b ó l irt v e z é r c i k k é -
n e n r á m u t a t , h o g y az e g é s z e m -
b e r i s é g t u d j a , m i é r t a r a t o t t 
d ö n t ő g y ő z e l m e t a V ő r ő s H a d -
s e r e g a h i t l er i N é m e t o r s z á g e l -
leni h á b o r ú b a n . Ennek a had-
seregnek az ereje az egész nép 
lelkes munkájában, azonkívül a 
lángeszű sztálini stratégiában 
rejlik, a m e l y uj f e j e z e t e t n y i t o t t 
a h a d m ű v é s z e t t ö r t é n e t é b e n . 

A V ö r ö s H a d s e r e g a Berlinbe 
vezető uton ünnepli születésnap-
ját. A z o k b a n a t e r v e k b e n , a m e -
l y e k e t a k r i m i k o n f e r e n c i á n 

d o l g o z t a k kí, m e g h a t á r o z t á k a z 
i d ő p o n t u l , a m e l y b e n a s z ö v e t -
s é g e s e k négy irányban fot/nak 
lesújtani Németországra. N a g y 
s z e r e p j u l o l t a V ö r ö s H a d s e -
r e g b e n a t i s z t i k a r n a k is. H a d -
m ű v é s z e t t e k i n t e t é b e n tú l szár -
n y a l t á k a n é m e t h a d s e r e g l iszt-
je i t . A h á b o r ú e l e i é n u g y a n 
n e m vo l t a n n y i t a p a s z t a l a t u k a 
m o d e r n h a d v i s e l é s l e r é n , d e 
Sztálin vezetése alatt k ü z d ö t t e k 
é s e z m i n d e n t e l d ö n t ö l t . E l d ö n -
tö t te a h á b o r ú l e g n a g y o b b p r o b -
l é m á j á t , a p a r a n c s n o k s á g p r o b -
l é m á i t is. E z e k a l i s z tek f o g | á k 
m a j d B e r l i n f e l e t t k i t ű z n i * 
g y ő z e l e m l o b o g ó j á t . 
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Kormányrendedet az elhagyott 
lakások igénybevételéről 

[ 

A h á b o r ú s v i s z o n y o k k ö v e t -
*pzlél>t-n e g y e s v á r o s o k b a n igen 
t o k l a k á s vá l l e l h a g v o l l á . A z e l -
b a e v o t t l a k á - o k i g é n y b e v é t e l e 
e l e i n t e e g é s z e n r e n d s z e r t e l e n ü l 
t ö r t é n t A k o r m á n y m o s t ren-
de l e t t e l s z a b á l y o z t a az e l h a -

E'ot lá vált l a k á s o k k a l k a p c s o 

t o s k é r d é s e k e t é s ez.zel m e g -
i z ü n t e l t e azt a l o g h i z o n y t . i l a n -
lágof , a m e l y e z e k k ö r ü l a kér-
í é s e k k ö r ü l u r a l k o d o l t . A mi -
o i s z l é r i u m 31—1915. M. E. s z á -
inu n n d e l e t e , a m e l y a M a g y a r 
K ö z l ö n y l e g u t ó b b i s z á m á b a n 
je lent m e g , febi u á r 1-én l é p ha -
t á l v b a . 

A r e n d e l . t m i n d e n e k e l ő t t le-
szögez i a k o r m á n y á l l á s p o n t j á t , 
ftogv minden elhagyóit lakást, 
ideértve az elhurcollak lakását 
fa hasznosítani kell. A v é g r e -
hajtó s z e r v a I n k á s h i v a l a l . A 
t a k á s h i v a l a l o k f e l a d a t a az e l -
h a g y o t t l a k á s o k n v i l v á n t a n á s a , 
I l a k á s o k b a n l e v ő b e r e n d e z é s i , 
f e l s z e r e l é s i t á r g y a k é s e g y é b 
I n g ó s á g o k l e l t á r o z á s a é s a la-
k á s o k l e p e c s é i e l é s e . A z o k , ak ik-
n e k lakása a h á b o r ú s v i s z o n y o k 
k ö v e t k e z t é b e n l a k h a t a t l a n n á 
rált , v a g y ak ik h á b o r u s . v a g y 
j z e m é l v e ' s k ö r ü l m é n y e k f o l y t á n 
t a r t ó z k o d n a k o l y a n h e l y e n , ah<>l 
l a k á s s a l n e m r e n d e l k e z n e k , va-
l a m i n t o l y a n á l l a n d ó l a k á s s a l 
t>iró s z e m é l y e k , a k i k n e k l a k á s -
i z ü k s é g l e t é t j e l e n l e g i l a k á s u k 
n e m e l é g i l i ki, k é r v é n y u t j á n 
l a k á s i g é n y l é s s e l f o r d u l h a t n a k a 
í a k á s h i v a t a l h o z . Az igénylés elő-
feltétel', hogg az igénglő, ha 
közatka'mázott, az igazoló bi-
zottság által igázott leggen. ha 
nem közalkalmazott, igéngjogo-
sultsággal csak abban az esel-
heri bír, ha népbirósági eljárás 
nem indult és a rendelet hatály-
balépései követő 30 napon belül 
nem indul ellene 

A kérvények ügyében a la-
káshioatal a legrövidebb időn be-
lül, 48 óra alatt igyekszik dön-
teni. E l d ö n t i , a l a k á s k i u t a l h a -
t ó - e , ha i g e n , m e g á l l a p í t j a an -
• n n a k béré t . A m i a l a k á s o k b a n 
t a l á l h a t ó b e r e n d e z é s i é s f e l s z e -
r e l é s i t á r g y a k a t i l le t i , az i g é n y -
l ő n e k k é r v é n y é b e n m e g kel l j e -
lö ln ie , h o g y a l akás t e t á r g y a k -
kal , v a g y e z e k n é l k ü l k i v á n j a - e 
bérbeve-nni . f i a az i g é n y l é s 
a z e k r e a t á r g y a k r a is k i i e r j e d , 
u g v a l a k á s h i v a t a l m e g á l l a p í t j a 
h a s z n á l a t i d i j u k a t is. A l a k á s -
h i v a l a i h a t á r o z a t a e l l e n a n n a k 
k é z b e s í t é s é t k ö v e t ő nyolc napon 
belül a népjóléti miniszterhez 
Intézett fellcbczésnck van helye. 

A r e n d e l e t s z e r i n t az e l h a -
g y o t t l a k á s t u l a j d o n o s a , v a g y 
h a s z o n é l v e z ő j e s e m m i l y e n c í -
m e n é s m ó d o n n e m j o g o s u l t a 
l a k á s t éi t é k e s d e n i . E z e g y e d ü l 
a l a k á s h i v a t a l joga. A h a t ó s á g 
á l ta l m e g á l l a p í t o t t b é r é s h a s z -
n á l a t i d i j az adó)pénztárnál f i-
g e t e n d ő a b b a n az e s e t b e n , ha a 
h a s z o n é l v e z ő e l m e n e k ü l t . A b b a n 
%« e r e i b e n , h a az i g é n y l é s n e m 
l e r j e d ki a l a k á s b a n t a l á l h a t ó 
t á r g y a k r a , u g y a l a k á s h i v a l a l 
• z e k e t h a l ó s á g i r a k t á r b a s z á l -
l í t tatja . E z e k a l e r a k t á r o z o t t 
l a r g v a k k i i g é n y e l h c t ő k a l a k á s -
I g e n v l ő k k e l s z e m b e n t á m a s z t ó l ! 
l e l l é l e l e k m e l l e i t . A k iu ta l t la-
k á s t az i g é n y l ő h a l á i o z a t l a n 
I d ő r e v r s z i b é r b e . E j o g v i s z o n y 
m e g s z ű n t e t é s é n e k c s a k a k k o r 

van helye, ha az igénv'ő két 
e g v m á s t k ö v e t ő h ó n a p b a n be-
f i ze tés i k ö t e l e z e t t s é g é n e k n e m 
tett e leget . 

A k o r m á n y r e n d e l e t k i l é r a r r a 
a l e h e t ő s é g r e is, ha a kiutalt 
lakás korábbi bérlője visszaér-
kezik. E b b e n az e s e t b e n a l a k á s -
h iva ta l t a r l o z i k a l a k á s b a he -
l y e z e t t s z á m á r a 15 n a p o n b e l ü l 
m á s l a k á s t k i u t a l n i é s a l a k á s 
k o r á b b i b i r t o k o s á t b i r t o k á b a 
v i s s z a h e l y e z n i l e l t éve , h o g y az 
i g a z o l ó b i z o t t s á g i g a z o l j a , b i e t v e 
a n é p b i r ó s á g n e i n ind i t e l l e n e 
e l j á r á s t . H a l a k á s h i á n y miat t 
a l a k á s b a h e l y e z e t i s z á m á r a 
n i n c s m ó d u t a b b l a k á s k i u t a l á -
s á r a u g y őt é s a l a k á s k o r á b b i 
b é r l ő j é t a l a k á s >an e g y ü t t he -
lyez ik e l . 

S o k a n hivatalos engedély n é l -
kül k ö l t ö z t e k b e e l h a g y o t t la-
k á s o k b a . E z e k e t f e l h i v j a a r e n -
de l e t , h o g y ezt a k ö r ü l m é n y t 
a z o n n a l j e l e n t s é k be . A l a k á s -
h iva ta l a b e j e i e n l é s t f e l ü l v i z s -
gá l ja é s m e g á l l a p í t j a a bért , il-
l e tve h a s z n á l a t i dijat . E b e j e -
l e n t é s e l m u ' a s z t á s a k i h á g á s , 30 
n a p i g t e r j e d ő e l z á r á s s a l é s 5000 
p e n g ő i g l e r i e d ő p é n z b i r s á g g a l 
b ü n t e l e n d ő . 

A r e n d e l e t h a t á l y a n e m ter-
jed ki a d e m o k r a t i k u s p o l i t i k a i 
pár tok é s l á r s a d a l i n i s z e r v e z e -
tek c é l j a i t s z o l g á l ó h e l y s é g e k r e . 

A r e n d e l e t v é g r e h a j t á s á v a l 
k a p c s o l a t o s k é r d é s e k e t a n é p j ó -
léti m i n i s z t e r iO.OGO-l9t5. N. M. 
s z á m ú r e n d e l e t e s z a b á l y o z z a 

Helyei az ifjúságnak! 
A DISz kamaraszínháznak 

bemutatkozása 
J e l e n t ő s s i k e r k i s é r t e a D I S z 

k a m a r a s z í n h á z n a k b e m u t a t k o -
z á s á t , a m e l y r e s z o m b a t o n d é l -
u t á n k e r ü l t s o r a V á r o s i Ze-
n e i s k o l a n a g y t e r m é b e n . N a g y -
s z á m ú é s l e l k e s k ö z ö n s é g n é z t e 
v é g i g a b e m u t a t k o z ó e l ő a d á s t , 
d e a f iata l s z í n j á t s z ó t á r s a s á g 
m é g n a g y o b b s z e r e t e t e t é s m e g -
b e c s ü l é s t é r d e m e l . H i s z e n a l ig 
két h é t a la t t h o z t a k ö s s z e o l y a n 
ü g y e s , s z é p e n ö s s z e h a n g o l t é s 
k e r e k e l ő a d á s t , a m i l y e n r e b á r 
m i l y e n e g y ü t t e s j o g o s a n b ü s z k e 
l e h e t n e . Az e l s ő , a m i t m e g kell 
á l l a p í t a n u n k , h o g y e z e k b e n a 
f iatal s z í n j á t s z ó k b a n h i v a t á s t u -
dat van és valamennyien arra 
törekszenek, hogy komoly szí-
nészek legyenek. 

Az e g v ü l l e s b ő l két m e g l e p ő e n 
t e h e t s é g e s s z í n é s z e m e l k e d i k k i : 
Rozsos I s t v á n é s Sebes T i b o r . 
Az e l ő b b i e g y s z a t i r i k u s s z í n e k -
kel m e g r a j z o l t b a n k e l n ö k - f i g u -
rát s z e m é l y e s í t e t t i n e g á l l a n d ó 
n y í l t s z í n i t a p s o k t ó l k i s é r v e , az 
u t ó b b i p e d i g a d a r a b n e m é p -
p e n r o k o n s z e n v e s e n b e á l l í t o t t , 
két k ö n y ö k k e l t ö r t e t ő h ő s é t 
r a j z o l t a át m a r k á n s é s é r d e k e s 
e s z m é n y a l a k k a , a f e i t ö i e k v ő 
i f j ú s á g l e l k e s v e z é r é v é . 

A v á l a s z t o t t d a r a b b a l a z o n -
b a n b a j v a n . Lakatos L á s z l ó 
g i c c s e s , v e z é r c i k k s z ó l a m o k a t 
k i s s é h a m i s a n p e n g e t ő k o n j u n k -
t u r a - d a r a b j a l e h e t t a l á n t ö b b é -
k e v é s b b é k o r r a j z , a z o n b a n 
o l y a n é r t é k e t , a m i é r t ina fel 
k e l l e t t e l e v e n í t e n i , n e m ta lá-
lunk b e n n e . Sebes T i b o r , m i n t 
i g e n t e h e t s é g e s r e n d e z ő i g y e k e -

zett m é l y i l e n i a d a r a b a l a p -
h a n g j á n é s a s z a t i r i k u s játék-
s t í l u s s a l s o k a t is l e n d í t e t t raj ta , 
a z o n b a n a f i a t a l o k n a g v r é s z c 
n e m tudot t b e l e i l l e s z k e d n i e b b e 
a n e h é z játék m o d o r b a . A m á r 
e m i i t e t t két f ő s z e r e p l ő n k i v ü l a 
s z a t i r i k u s s z i n e k e t k i s s é k e s e r -
n v é s t ó n u s s a l Gera Z o l t á n é r -
v é n y e s í t e t t e még . A h e m u t a l ó 
k ö z ö n s é g e igen jól s z ó r a k o z o l ! 
é s m e l e g e n ü n n e p e l t e a l e l k e s , 
k i t ű n ő , f ia ta l s z i n é s z g á r d á t . 

(-?•) 

N f e m i s e H S e c s é l y 
A Széti-uteai napközi otthon-

b a n a b e i r a t k o z á s o k c s ü t ö r t ö -
k ö n , p é n t e k e n é s s z o m b a t o n 
d é l e l ő t t 9 - l i é s d é l u t á n 3 é s 5 
óra közöt t . A n a p k ö z i o t t h o n a 
j ö v ő h é t e n n y í l i k m e g 

S P O R T 

Szeged —Tisza vegyas 5:0 (2:0). 
A s z e g e d i v a s u t a s s t a d i o n b a n 
lar to t t e l s ő idei l a b d a r u g ó m é r -
k ő z é s e n a S z e g e d AK. j ó já ték-
kal ">:() ra g y ő z ő i t a v a s u t a s o k 
v e g y e s c s a p a t a e l l e n . G ó l l ö v ő k : 
Vörös ( l ) , S z ő c s é s Nagy. Jó l 
m o z o g t a k a S z A K - b ó l : Vörös, 
Kakuszi, Nagy, Szőcs, Ludas /., 
Ludas II. é s e g y h á t v é d e t já t -
s z ó p r ó b a j á t é k o s . A T i s z á b ó l : 
Tóth R o b i é s az ö c c s e , Papp 
és Hernádi. 

Az MTE nverte a kosárlabda 
t o r n á t . A k o s á r l a b d a t o r n á t az 
M T E k i t ű n ő k o s a r a s a i n y e r t é k 
m e g n a g y f ö l é n n y e l . R é s z l e t e s 
e r e d m é n y e k : M T E — T a n í t ó k é p -
z ő 39:20, M T E - F e l s ő k e r e s k e -
d e l m i 4 2 - 8 , F e l s ő k e r e s k e d e l m i 
- T a n i l ó k é p z ő 2 7 : 2 0 . 

Párthireh 
Elnök tanácsülést fart a Fü<í«Mlen 

Kiiíaiila • irt. A Független Kisgazdapárt 
elnöki Lnicsa minden szombaton dél-
előtt 10 órakor ülést (art a párt Tisza 
l.ajos-körut 41. szám alatti székházában. 
Az elnöki tanácstagok minél nagyobb 
számban jelenjenek meg 

A Polgári Demokrata bárt legutóbbi 
ülésén foglalkozott a tanárok és tanítók 
fizetésrendezésének kérdésével. Megál-
lapiíotta a választmány, hogy a tanító 
és tanár valamennyi szellemi foglalko-
zású ember közül a legkisebb fizetést 
húzza. Magánjövedelme nincs és néme-
lyik tanitó havi keresete a '200 pengőt 
sem éri el. A folv Ionos áremelkedés 
következtében a mindennapi kenyeret 
is alig tudják maguknak biztosítani. A 
jövő magvarjaít nevelő, nehéz szellemi 
munkát végző tanárembernek anyagi 
gondoktól mentes életre van szüksége, 
mert csak igy lud lépést tartani a ha-
ladással. A választmány elhatározta, 
hogy teljes súlyával harcolni fog a ne-
velői kar jobb fizetéséért. 

Csanftráiion f hó 11.-én tartotta ala-
kuló gyűlését a Nemzeti Parasztpárt. 

A Nemzett Parasztpárt február 25.-
én, vasárnap a követk»ző helyeken tarl 
gyűlést: Moravárosban d. e. 10 órakor; 
Baktón d. e. 10 órakor és ilőszkénd e. 
10 órakor. 

Felhivás. Közöljük a Nemzeti Pa-
rasztpárt megalakult és megalakulóban 
lévő szervezeteivel, hogy szervező tag-
jaink megkezdlék az egyes helyi szer-
vezetek látogatását. Felhívjuk pártszer-
vezeteink vezetőit és tagjait, hogy a 
szervező kiküldöttekhez bizalommal for-
duljanak minden kérdésben és legyenek 
segítségükre a szervezés munkájában. 
A Szegeden járó párttagok felvilágosí-
tásért a Nemzeti Parasztpárt kerületi 
titkárságához forduljanak: Szeged, Jó-
kai u. 4. 1. e. 

A Demokratikus Ifjúsági Szövetség 
kerékpáros polgárőr tagozata szomba-

ton f hó 74-én 5 ó-ai kezdette! hálál 
rendez, amelyre minden polgárőrt sze-
retettel m-ghiv a Rendezőség. 

Szedeti híre* 
Szolgálatos gyógyszert irak: 

Borbély József, Tisza Lajos-körut 20 
Telefon: 22—68. Nagy Gv. órók. K. 
Ilangay Levenle dr, Boldogasszony, 
sugárul 1. Zakar örök Máthé Mihály 
Valéria-tér I. Telefon: 16—03. 

- o ( ) o 
— Négy éráig kell nvilva tartant 

az Qz'elefcrt. A kereskedelmi és Ipar-
kamara annak közlésére kérte fei a 
szerkesztőséget, hogv a magyar Keres-
kedelem- és közlekedésügyi miniszté-
rium It-én kelt rendelete szerint ze-
ged területén a nyilt árusítási üzletek 
legalább délután 16 óráig nvdva tar-
tandók Ebédszünet 12 órától i l ó r á i g . 

— A Szörr»i Kertész S/SvetUezet 
felkéri a gyümőlcslameerendelőket, 

hogy a megrendelt gyümö csf.íkért an-
nakidején személyesen jöjjenek, m-rt 
vasúton szállítani nem lehet Az elvi-
telt 2—3 nappal előbb leve'ezőlapon ja-
lezni szíveskedjenek. Az elnökség. 

— Felhívás! A Kormányhoz minden-
nemű írásbeli közlést, beadványt sih. 
kizárólag a Déimagyarország kiadó-
hivatala továbbit 

— Ma tzne d. u. 3-tól Vásárhelyi-
sugárul 21. T'inckurzusra beiratkozás 
Pillich Gica oki. tánctanárod. 

Színházi m á s o n 
Ma, csütörtökön, pénteken: Pa» 

taky Kálmánné Beregi Maria és Beregi 
Oszkár felléptével: Szókimondó aszouy-
ság. 

A Városi Szinház előadásai délutáa 
3 órakor kezdődnek. 

Teáelseges gyerekek 4—12 éves ko-
rig jelentkezzenek a színháznál na-
ponta 9—12-ig Káldor Jenő főrendező-
nél gyermekelőadások megtartása cél-
jából. 

Mozik mására: 
Széchenyi Mozi: 
Ma Machila. Főszereplők: Petrovtei 

Szvelisziáv, Bihari József, izabó Sándor. 
Belvárosi Mozi 
Ma Futótűz. Főszereplők Szabd 

Ilonka, Szilassy, Csortos, Vaszary. 
Korza Mozi: 
Ma Láthala lan e'Ienség Főszerep-

lök: Paul Muni, Josepltine llulchio. 
Előadások kezdete mmién nap fél 

3 órakor. Pénzláruyitás d. e. l l - 1 2 - i f 
és az előadások előli fél órával 

Kamara Színházt 
22-én, csütörtök. 
2 -án, pénlen, 
24-én, szombat, 
25-én, vasárnap délelőtt 11 órakot 

és délután, 
26-án, hétfő 
Helyei az ifjúságnak 
Az előadások 3 órakor kezdődnel 

a Városi Zeneiskola lűlölt nagyler né* 
ben. Jegyek elővételben u Déimagyar-
ország kiadóhivatalában. 

É r t e s í t é s 
az összes fűszer-, csemege- és Hangya 
fiókoknak 1 

A gyümölcslé uj áreii 
Atma . . 10.— 
Ribizli . . 12.— 
Meggy . . 14.— 
Szőlő . . 1 6 . -

Szeged, 1945 február 19. 
Hangya ryfiinl'c*léa«WI*» 

Keresete 
kar és zsebórákat, 

melyek jaruak éa na«/nHttnió 
állapotban vannak. Al!ANYAC ét 
tko/rrl bevallók I tC/HO ek-
azeresz, Kárász-U. 14. Dwi K* 
mellett 
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Szakszervezeti Irrek 
Gy Rések és értekezletek a zzak-

lirrvezcH székházban, l lor thy M. a. 8. 
Szegedi írók Újságírók és Művészek 

"Szabad Szakszervezete pénteken délelőtt 
tartja vezetőségi ülését Kérjük vala-
mennyi alosztály (képzőművész, szinész 
»tb) vezetőségét, hogy az ülésen teljés 
számban jelenjenek meg. 

Pénteken délután fél 2 órakor a 
lényleges, nyugdíjas és szolgálatot nem 
teliesitő fegyőrök saját érdekükben je-
lenjenek meg a szakszervezeti székház-
ban. 

A kereskedelmi alkalmazottak, uta-
zók és ügynökök pénteken délután 
szervezetüknél, Horthy M.-u. 8 saját 
érdekükben jelenjenek meg 3—5 óra 
között. 

A Gépészek, Művezetők és Villamos-
kezelők Szakszervezete pénteken dél-
után 4 órakor gazdasági értekezletet tart, 
a szakszervezeti székházban. 

A Vendéglátóipar! Munkások veze-
tősége ülést tort pénteken délelőtt 10 
órakor, a szakszervezeti székházban. 

Pénlc'.en délután 4 órakor israeret-
terieszt") előadás a szakszervezeti szék-
házban a 4 száinu teremben. Kérjük a 
szervezett munkásság megjelenését. 

H va'alos kiiztaménvek 
Szeged város polgármesterétől 

4508/1940. E. sz. 
Tárgy: Hadifoglyokkal való 

magatartás. 

Felhivás! 
Az Orosz Katonai Parancsnokság 

utasítására felhívom Szeged város kö-
zönségét, bogy városunkban tartóz-
kodó hadifoglyok részére levő cso-
mag és bárminemű holminak juttatá-
sától tartózkodjék, mert ellenesetben 
nemcsak személyét veszélyezteli, ha-
lem az összes fogságbnn levőket meg-
torló intézkedéseknek teheti k i 

Szeged, 1943 február 19. 
polgármester. 

A Szegedi Igazoló Bizottságtól. 

H i r d e t m é n y . 

A közalkalmazottak igazolásáról 
uzóló 15/1943. M E. sz. rendelet 11. §-a 
értelmében közhírré tesszük, bogy tár-
gyalni fogjuk a következő közalkal-
mazottak igazolási ügyét 
CG16-1Ü45. ig. biz. sz. 

I I. sz. Igazoló Bizottság tárgyalási 
Ideje 1945. március 2-án délután 4 
óra. Helye: Városháza 1. em. 19. 

1. Nagy János, 2. Papp Mihály, 3. Paragi 
Antal, 4. Bogdán István, 5. Gémes Sándor 
S. Ger* Mihály, 7. Szegedi Sándor, 8. Széli 
Gvula. !>. Nagy Adám, 10. Mucsi Sán-
dor, 1! Makra Mátyás, 12. Likó János, 
13. Sz i ó Jenő, 14. Zimonyi Antal, 15. 
Tóth István, 10 Vetró András, 17. Vin-
cié János, 18. Visnyei György. 19. Te-
«eki 1-crenc, 20. i álvölgyi Jakab, 21. 
Periesi Vencel, 22. Péter Gvörgy, 23. 
Pintér ' Iván, 24. ifj. Prágai József, 25. 
rurus József, 26. Farkas Sándor, '7. 
Fari : György, 28. Domonkos László, 
49. IVkány István, 30. Dobronyai Já-
nos, 31. Dobó Szilveszter városi tűz-
oltói;. 

Alulirott elnök bejelentéseket (pana-
szokat) személyesen átvesz február 27-
án délután 4—5 óra között. 

Tortái Arttmr, 
III. sz. bizottság elnöke. 

Felhívom a város lakosságát, hogy 
mindazok, akik a fent leisorolt közal-
kalmazottak oly magatartásáról, vagy 
cselekményéről birnak tudomással, 
nmely a magyar nép érdekeit sértette 
vagy sérti, ezt és a vonatkozó bizonyí-
tékokat, tanukat hozzám, mint a bi-
zottság elnökéhez szóban vagy írásban 
a tárgyalás előtt a szegedi Igazoló Bi-
zottság hivatalos helyiségében (Város-
háza, főispáni hiv.) délelőtt 9—1 óra 
között jelentsék be. írásbeli bejelentést 
» bizottság csak akkor vesz figyelembe, 
Jm a bejelentő nevét és lakcímét a be-
jelenlésen feltünteti. 

€673/1945. ig. biz. sz. 
Az IV. számú bizottság tárgyalási 

(Ószentiváni közalkalmazottak) 
1. dr. Vörös Jenő községi t . jegyző, 

2. Tóth Siha József harangozó, 3. Ni-
kolovits Sándor h. jegyző, 4. Stróbl 
Gvőzőné postaügynők, 5. Tóth Péter 
pfébános, 6. Kasza József községi pénz-
lárnok, 7. Hegyközi János esküdt, 8. 
Bányai Isván vasutas, 9. Molnárpál 
Ferenc községi biró, lő. Dani János 
tőrv biró 11. Marton Béla postakézb. 
12. Szablar Ferenc, 13. Kiss József ta-
nítók, 14. Lenhardt Mária szülésznő, 15. 
Kunsági Elemér ig.-tan., 16. Papp An-
taL, 17. Puskás János, 18. Ferenc Jó-
zsef esküdtek. 

Felhívom a község lakosságát, hogy 
mindazok, akik a fent felsorolt közal-
kalmazottak oly magatartásáról vagy 
cselekményéről tudomással birnak, 
amely a magyar nép érdekeit sértette, 
vagy sérti, ezt és a vonatkozó bizonyí-
tékokat hozzám mint a bizottság elnö-
kéhez szóban vagy írásban a tárgyalás 
előtt a Szegedi Igazoló Bizottság hiva-
talos helyiségében (Szeged, Városi Bér-
ház I. 21.) délelőtt 9 - 1 óra között Je-
lentsék be. írásbeli bejelentéseket a 
bizottság csak akkor vesz figyelembe, 
ha a bejelentő nevét és lakcimét a 
bejelentésen feltünteti. 

A fenti tárgyalásokon panaszának 
szóbeli előadása végett bárki megje-
lenhet. 

Szeged, 1945 február 20. 
Szalay László, 

IV. sz. bizottság elnöke. 

Felhivás. 
Petőfi Sándor-sugárut 4. sz. alatti 

házamból, a mult évben a német Ges-
lapó állal a Berzsenyi-utcai Schwarz-
féle házba átszállított berendezési tár-
gyaim közül többek között a követke-
ző festmények hiányoznak: 2 női arc-
kép feleségemről (l olajfestménv és 1 
krétarajz.) Olajfestmények: Vaszary: 
Párisj utcarészlet, Mednyánszky: Szik-
lás erdőrészlet, Ruduay: Szüreti mulat-
ság, Magyar-Mannheimer. Tájkép, Nyl-
lassy Sándor: Ujszegedi narkrészlet, 
labdázó gyerekek, Katona Nándor: Fel-
vidéki táj. Felhívok mindenkit, aki a 
fent felsorolt festményeknek esetleg ez-
időszerint birtokában van, vagy azok 
hollétéről tudomással bir, közölje velem 
alanli címemre, mert amennyiben szoa 
a legrövidebb időn belül elő nem ke-
rülnének, a rendelkezésemre álló ada-
tok alapján a visszaszerzés érdekében, 
rendőrhatósági közbenjárást fogok 
igénybe venni. 

Márkás Endre 
Szeged, Madácb-u. 6. I. 

O n r ó f i i r d e t é s e k 
Postán beküldölt hirdetéseket 
nem áll módunkban közölni. 
Csak a kiadóhivatalba behozott 

hirdetéseket közölhetjük. 

Foglalkozás 
Ónálló varrólányt és szabásznőt fel-

vesz Rózsa Teri, Klauzál tér 8. Jelent-
kezni 9—l-ig. 

Kezdő varrólányok felvételnek. Mé-
reí-u. G/c. Bablnyecz. 

Kifnlóleányt felveszek. Tisza Lajos 
körút 53. Képkeretező. 

Jó házból váló fiatal leányt, 3 éves 
kisfiú mellé, ki a háztartásban is se-

?édkezik keresek. Horthy Miklös-u. 18/a 
. emelet. 

Angóra és birkagyapju fonást válla-
lok, Üstökös-u. 3. Ugyanott gyapjú fo-
nalat cserélek szénért vagy kokszért 

Ügyes kézimunkást felvesz Kojits 
szabó, Vár-u. 7. 

Asztalos segéd felvétetik, fehérbutor 
munkára. Attila-u. 18. 

Angol nyelvleckéket vállal lengyel 
polgáriiskolai tanár. Széchenyi tér 7. II. 
jobbra, egyenesen. 

Középiskolát vógzelt, Erdélyből me-
nekült leány, kevés fizetéssel, gyermek 
mellé állást keres. Attila-u. 17. 

Angol munkást felvesz Tóbiásné nöi 
szalon, Kigyó-u. 2. 

Adás-vétel 
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Iskola-utca, Fogadalmi templommal 
szembea 

Veszek nyers Jonalat, gyapjút, pamu-
tot. kenderfonalat. Piskolthy fonalnagy-
kereskedő, Keletnen-u 2. és Korona-u. 5 

Veszünk zöldfőzeléket és minden-
nemű száraz terményt. Minden meny-
nyiségben átveszünk, a pontba beszá-
mithatókat elszámoljuk. Katonai Ellátó 
Hivatal Szeged, Paílaviclni-u. 1. (Volt 
autóbuszmegálló.) 

KhSkl szövetet és posztót veszek 
egyenruhának. Krier, Klauzál tér 5. az 
u d v a r b a a 

Cslrkekeltelőgépet veszek. Festő-u. 
7. sz. Hangya fiók. 

Eér t ikerékpár van eladó. Mars-tér 
19 szám. 

Veszek használt rossz kocsit és ko-
csi részeket Lengyel bognár, Délibáb 
utca 16 sz. 

Lakás 
Bútorozott szobákat, főbérleti laká-

sokat, üzlethelyiséget keresek megfelelő 
bérlőim részére. Üzlethelyiségek, mű-
helynek meg elelők, kiadók. Lakásügy-
nőkség, Kölcsey-u. 10. 

Különfélék 
Finom ruhanemük müstoppolója a 

a Budapesti Kézmüszövő. Eredeti gyári 
beszövések. Korona-u. 5. és Kelemen-
utca 2. Piskolthy müstoppoló. 

Legmagasabb árakat fizetek férfi, 
női felső- és alsóruhákért ágyneműért, 
régiségért, perzsaszőnyegért, festmé-
nyekért, Írógépért, varrógépért, lábbeli-
ért Csehó, Attila-u. 8. 

Felkérem mindazokat akik Szent 
Mihály-u. 9. szám alatti (Faiudi-ház) 
földszinti lakásomból bútort, ruha-, 
ágyneműt, élelmet, edényt, szőnyeget 
vagy bármit elvitt, — miután az elvi-
telt tanuk látták — három napon be-
lül a házmesternél adják le, mert kü-
lönben a holmik felkutatása végett a 
nyomozást folyamaiba tétetem, dr. Kiss 
Kocsis Imre. 

Házasságokat eredménycsen diszkré-
ten, szolid alapon közvetít Papp, Csu-
ka-u. 34. 

Elreszelt a Városi Zeneiskola és a 
korzón a Stühmer portálig vezető útvo-
nalon ogy félpár barna férfi antilop-
keztyü. Megtaláló jutalom ellenében 
adja le a Zeneiskola portásánál, Rozsos 
szinész nevére. 

Elcserélném Kossuth Lajos-sugárut 
101 szám alatti régi bérű egy szobás 
lakásomat a nagykörúton belül, egy 
hasonlóért Tud. Kálvária-ut 6. Tatár 
György. 

Takarmányrépa 15 20 q körül el-
adó, vagy szántasért elcserélhető. Ér-
deklődni Pálfi-u. 51 sz. 

Elveszett egy fekete női kézitáska 
iratokkal. A b. megtaláló jutalom elle-
nében a rendőrpalotához leadni-szíves-
kedjék. 

Szántó Sándor lakásából, üzletéből, 
vagy dr. Oláhéktól. akik bármit elvittek, 
3 napon belül jelentkezzenek Cserzy 
Mihály-u. 25. sz. a. Jelentkezés esetén 
minden további eljárástól eltekintek. 
Fölkérem azokat, akik ily irányban 
fölvilágosilással tudnak szolgálni,' ke-
ressenek fel Cserzy Mihály-u. 25 sz. a. 

Gyufát, cigarettapapírt, cserélek cu-
korért. Tó-u. 14. 

Kérném azon egyént, aki Kiskunha-
lasra megy Nógrádi órásüzletbe Mik-
száth Kálmán-u."3. jöjjön be, üzenetet 
szeretnék küldeni honorárium ellené-
ben. 

Cukrot adok tűzifáért, Veresács-
utca 20. 

Békebeli matlaszé hosszú pongyo-
lára való anyagot elcserélnék paplan-
behuzó anyagért. Kossuth Lajos-sugár-
ut 34 sz I e. 7 ajtó. 

42-es jó pár csizmát, tűzifáért elcse-
rélném. Pálfitelep 6. Vágóhidnál. 

Bérbe, felesbe adjuk 5, 8, 9 12, 14 
holdas szőlő, gyümölcsös tanyasbirto-
kot. 9, 12, 65 holdas szőlős szántó ta-
nyásbirlokot. Bővebbet Mczerné ingat-
lanirodában, Kultúrpalotánál. 

Szülészeti felszerelését és iratait Is-
meretién tettes t5-én az esti órákban 
Lcgendi Józsefné szülésznőtől Tisza L.-
körut 27. sz. ház kapuja elől elvitte. 
Mivel a táska tartalma másnak érték-
telen, nevezettnek kenyerét jelentő 
egyetlen megmentett « pótolhatatlan 
vagyona, kérjük, aki tud róla valamit, 
fenti cim alatt értesitse. 

Kerona-o. 15. harmadik kapu II. 
12 Varga Vidor lakásából elvitt búto-
rokat es mindég egyéb holmit 8 napon 

belül hozzák vissza Varga kótélüzletba, 
mert ellenkező esetben megtesszük a 
följelentést ellenük. 

Keresek kiadó kertes magánházat 
Újszegeden. Értesítés Újszeged, Főfasor 
50. vasárnap 10—12-ig. 

Elvesztettem 15-én, csütörtökön d.n. 
a Korzó Mozi büfféje előtti tolongás« 
ban TM monogramos barna bőrtár. 
cámaL A becsületes megtaláló a tárcát 
megtarthatja, de nagyon kérem, hogy 
a tárcában levő Bácskay István névre 
szóló iratokat éa családi fényképeket 
magas jutalom ellenében adja le • 
Korzó Mozi büfféjébe. 

Varrógépemet elcserélném fáért 
vagy szénért Tábor-u. 7 b. Érd. h á * 
mesternél. 

Gyálal-réten Telefonos dűlőben 2 éa 
fél hold föld bérbe kiadó. Érd. Szenté 
mihálylelek. Szabónál 

Nagytekelén 6 hold föld felébőt, 
vagy bérbe kiadó. Érd. t'acsirta-u. 2L 

Magánház istállóval, kerttel kiadó, 
Pacsirta-u. 21. 

Tűzifát adok finom, szürke, férfi 
ruhaszövetért Ká!mán-u. 5. (borbély 
üzlet.) 

Kérem azt a férfit, aki péntek dél-
után üzenetet hozott le Budapestről — 
Kemenes családról, — de én nem voté 
tain otthon, okvetlen keressen fel. K ő * 
ellátási hivatal, Zsótér-ház II emelet 
Kemenes Mátyás z. körzelvezeto. 

1300 öl föld bérbe kiadó Sándorfal. 
vi útnál. Szivárvány-u. 43 sz. 

Kimaradt száraz kenyeréből, s ü t * 
ményéből szép morzsát készítek, vagy 
megvásárlom. Vadász-u. 3. 

Dr. I lamvas Endre megyésnüspők 
kéri azt a ny. főszámvevő urat, aki 
dorogi öccsétől üzenetet hozott, szivea 
jelentkezésre. 

Találtatott egy bőr pénztárca, benn* 
élclmiszerjegy és pénz. Átvehető a fel 
sővárosi örszobán. 

Felkérem mindazokat, akik a gettó 
Korona-u. 10, I. emele'i lakásból ru-
háimból télikabátomat, felöltőmet, ágy-
neműinket és azok huzatait B. S. é» 
R. S. monogramal, va'ainint gyerme-
keim és feleségein holmijából elvittek 
hozzák vissza Tisza Lajos-körut 61 
alá. Dr. Reis Sándor fogorvoshoz. 

Figyelmeztetés! Tudomásomra ju-
tott, hogy Ujszőregen, a szcntánnal-
tanya tulajdonát képező ingóságom! 
Rózsáné jogtalanul eladja Aki onnai 
bámit megvesz, vagy eddig megveti 
az eladóval együtt a bíróság elé fo| 
kerülni. Akik a kutpánzt befizet 61̂  
kérjék vissza, mert azért fizetni ne-
kell. Szentannai me/bizottja. 

Kérem azt az illetőt, szíveskedjél 
jelentkezni, aki Zomborból a bán áltai 
küldött csomagot elhozta, értesít* 
Börcsök Istránéaat, Szeged, Rókusi ff 
57—58. szám. A költséget megtérítjük. 

Nagy gyakorlattal rendelkező ból 
csész polgári és gimnáziumi tanulók» 
bevált módszerrel tanit latinra, ma 
gyarra, számtanra és más tárgyra ia 
Magánvizsgákra felnőtteket is elokészi 
tek. Megbeszélés délután 2—4-ig I'usl 
taszeri-uta 24. alatt. Kapun csengetnL 

Aki bármifele 
hírt vagy adatot tud a szeged 
deportáltakról, kérjük, hozza bt 
Korona-utca 10. szám alá. 

magas Áron veszek 
Elsőrendű Javitómühely 

KLEIN 
Széehenyl-tér, Kiss 

D u b l é k a r i k a g y l i r i 
kapható Aranyat, ezüstül 
brilliánsot magas áron vaMit 
Ékszerkéssttéa, javítás. 

Bárdéczky ékszerész 
Tisza Lajos kőrút 5 5 , L emefel 

Mihályi ház 

Felelőt szerkesztő: Magyar László 
Felelős kiadó: Koncz László. 

Vadjai 
(IfrlapUlzdé Kft. 

Szerkesztőség Jókaténtca C. 
Kiadóhivatal: K f r i o - e i e a l - A 


